Then I suppose you know thaf^all my companions
are distributed in different villages. Pyarelal sees me
often, but he is not with me. He is in a village by
himself assisted by a Bengali interpreter. I - have
Parashuram with me and therefore am able to dictate.
The original idea was that I should take and want no
assistance except a Bengali interpreter. Parashuram
always helped Pyarelal but here he could not be
placed by himself in a village. He was naturally anxious
to be with me directly but he could not when I had
all other assistance and was doing another class of
work. Now that he is here, in addition to looking
after me personally, he does my shorthand work, which
enables me to go through what I had not expected
or bargained for. And the Bengali assistant is a Pro-
fessor who has for years made a deep study of my
writings. Therefore, I have got most desirable assistance,
but that assistance cannot cope with newspapers. Hence
my outside work has been reduced to a minimum.
The work here is new, very pleasant, equally
taxing. My ahimsa is on its trial. More of this another
time. This is only to relieve you of all anxiety bn.
my behalf. I am now taking or trying to take, the
usual diet but it may take sometime after the twenty-
one days' denial** to get used to it. I am progressing
towards normal strength as quickly as I can. I dare
not be in a hurry.
Now I see,you resumed the thread you left on the
18th November, on 22ftd; Your problems are extraordinary
but they are all of your own making. Therefore, you can,
as you must, Deduce them to a manageable degree. You
* Bapu had recently been through a semi-fast of 21 days,,
during which he took nothing (but fruit -juices,) the reason being
the Hindu* Muslim riots in Bihar.
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